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景美樓各住戶： 

有關景美樓強制檢測事宜 
根據衛生署於 2022 年 7 月 7 日發出之強制檢測公告(2022 年第 666

號號外公告)，所有曾於 2022 年 7 月 1 日至 7 月 7 日身處景美樓超

過兩小時之人士(不論以何種身份身處該處)，均需於 2022 年 7 月 8

日至 7 月 9 日接受強制檢測。就近之檢測地點如下︰ 

1) 屯門兆麟社區會堂(社區檢測中心) 

2) 安定/友愛社區中心地下有蓋操場(流動採樣站) 

3) 青田遊樂場(流動採樣站) 

4) 新和里遊樂場(近屯門公路紅橋巴士站)(流動採樣站) 

5) 大興社區會堂(流動採樣站) 

6) 蝴蝶灣社區中心(流動採樣站) 

管業處會安排於景美樓全幢進行消毒工作，以保障住戶。此外，

管業處亦提醒各住戶必須注意個人防疫措施，保持個人衛生，勤洗

手，外出時配戴口罩，避免人群聚集，齊心抗疫。 

 

 

山景邨物業服務辦事處 

2022 年 7 月 7 日 

張貼至 2022 年 7 月 9 日 

附件︰衛生署公告 



 
2022-07-07 

強制檢測公告詳情 (2022年第 666號號外公告) 
Details of Compulsory Testing Notice (G.N. (E.) 666 of 2022) 

 
類別人士 
Category of Persons 
 
(I)(a)(i)  陽性檢測個案曾到訪的地點 
 Places Visited by Tested Positive Cases 
 
指明任何曾於以下指明期間及時段身處指明地點的人士（不論以何種身分身處該等

地點，包括但不限於全職、兼職和替假員工、住客、學生及訪客，另有指明者除外）

為指明類別人士[見附註]： 
Specify any persons who had been present at the following specified places during the 
specified date(s) and time period(s) (in any capacity including but not limited to full-time, 
part-time and relief staff, residents, students and visitors, unless otherwise specified) as the 
specified category of persons[Note]: 
 

 指明地點 
Specified place 

指明期間及時段 
(視情況而定任何一個 
期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 
and time period(s) 

(Any of the specified 
date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 
[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

1. 大埔景雅苑景悅閣 
King Yuet House, King Nga 
Court, Tai Po 

2022-07-01 ~ 2022-07-07 
 
(曾身處指明場所超過兩
小時) 
(Stayed at the specified 
premises for more than 2 
hours) 
 

2022-07-08或 2022-07-09 
2022-07-08 or 2022-07-09 

2. 何文田何文田邨適文樓 
Sik Man House, Ho Man Tin 
Estate, Ho Man Tin 

2022-07-01 ~ 2022-07-07 
 
(曾身處指明場所超過兩
小時) 
(Stayed at the specified 
premises for more than 2 
hours) 
 



 指明地點 
Specified place 

指明期間及時段 
(視情況而定任何一個 
期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 
and time period(s) 

(Any of the specified 
date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 
[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

1. 屯門山景邨景美樓 
King Mei House, Shan King 
Estate, Tuen Mun 

2022-07-01 ~ 2022-07-07 
 
(曾身處指明場所超過兩
小時) 
(Stayed at the specified 
premises for more than 2 
hours) 
 

2022-07-08或 2022-07-09 
2022-07-08 or 2022-07-09 

2. 屯門寶田邨 1座 
Block 1, Po Tin Estate, Tuen 
Mun 
 

2022-07-01 ~ 2022-07-07 
 
(曾身處指明場所超過兩
小時) 
(Stayed at the specified 
premises for more than 2 
hours) 
 

3. 將軍澳厚德邨德康樓 
Tak Hong House, Hau Tak 
Estate, Tseung Kwan O 

2022-07-01 ~ 2022-07-07 
 
(曾身處指明場所超過兩
小時) 
(Stayed at the specified 
premises for more than 2 
hours) 
 

 
 
(I)(a)(iv) 與陽性檢測個案有關的地點  

Places Relevant to Tested Positive Cases  
無 
Nil 
 
 
(I)(b)  上呼吸道感染及／或流感樣疾病個案（幼稚園╱幼兒中心） 
 Upper Respiratory Tract Infection and/or Influenza-like Illness Cases 

(Kindergarten/ Child Care Centre) 
無 
Nil 
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